
26-dik szám.

Junius 28-án. 1873.

Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva.
Elofizetéfti ftr : Egész évre jan.—decz. 7 't. ♦> hóra 3 ft 50 kr. és 3 hóra 1 ft 75 kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál liia d é -b iv a ta l : Pest, barátok 
tere, Athenacum-épölet. H ird etések  d ija  : 4 hasábos nonperaille sor in. kr. 
H ird etések  felvétetnek : NASCH ITZ J A K A B , hirdetményi irodájaoan, 
P e s t *  József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szin­
tén Nascbitz J. irodájába czimezendők. B é c sie n , saját főügynökségünkben Kárntner- 

• strasse 8. sz. I. em. (Xa.seliitz J akab  fiók-üzletében.)

f i l l é r I f l i l t i  h
*Tekintedezs barátom' uram.Hijaba, ur pokolba rés ur: ot izs szeginy ördög rakja alaja tüzet, ti ;csag melexik. Minisz­ternek izs van jo világ ak*or izs, ha bukta meg. Azazhogy csag akor van óiig igazan.Szolok exminyisztereínyögrül, kinek in illő tempore begyutotak temesvári erdösigel. Akor vöt neki melege, most m^izs ebe franya me­legbe hüsel soutenirozot-' Reform souterraine redactiojaba, mikor másik kormány izagya. He­ver divanyon, lábán közöskormanyal, irtek papucsot. Van rajta slafrok egy szál »Reform- búi,* abnl a kibe üvan izstenitve Julius Caesar­nak, kit leszavazta brutális Brutus. Báron Kaas, orszaghazi-gang kipviselője tömjinez neki csi- bukbul, is eregeti füstöt exminiszterelnyögnek óra ala, exminiszter csag szagol Kaas füstyinek ilatat, mint haromlofarku -Jbasa. Szerkesztő va­karja talpajat »nagyur *-nhk, is kergeti el rula töbi legyeket. Ne zaklasanak basat! Aprocseprö Íródeákok pedig legyezik pavatoluval, is pava- tolu boldogvigit martyak kalamarizsba, izs ine- kelnrk vele neki hozsanakat. Exminiszter pedig

l i l á m h o z ,
is megereszt

vl

hűvösön fumigalya tovab világot, csibukdzsinak egy-egy lonyaipiczulkat.Hja, ez bukott miniszter sorsa, de hat a mig il is uralkodig? Nem hempergi biz a rózsákon, de igenizs Prokrustes-matraczon. Ot van szeginy Trefort. Hat artota a jámbor valamit vele, hogy hagyta rozsnyai püspöknek Schoppernak kido- boltatnyi excathedra papai infallibilibilibitast'? Had dobolya, nem elhiszi kiskutya se, püs­pök maga se. Hat most ezir nekimasznak Trefortnak, is lükődösik jobbrul-balrul; egyik kihuza tagjait majoritás hosszúra, másik levag- dosa minoritás rövidre. Hogy nevetheti rajta Pauler. Holnap meg bizonyosan esik neki cul- tuszminiszternek prímás, is fogja tartani inqui- sitiot: ki engete meg cultuszminiszternek, hogy engegye meg rector magnificusnak, egyetemen tartani maglyara való szomolnoklatot c s a l ­h a t  a latlansag elen ? Magyaralomban meg üdvö- zitö J .  K . fogja maszni —  no csag a képire. Tre­fort pedig mongya magaban eczeri suszterpu- bal: »jaj bar csak mar megbuktam vonal"Csag Kerkapoly fii bukásiul. Nem csődöt
: i



302irtek alata. atul nem fii. De tartva tüle bicsi rotyty óta. hogy a migeczer Pestről Bicsbe ralidul pinz- kirni: azalat ül bele üresen bagyot fotelbe uj financzkapaczitas. Ezir most mar olyan ovatos Kér Nápoly, hogy valahányszor kelfeí szikrül or- szaghazban: mindig mongva fenszoval: »Bezeczt! Só a Lukamba.«alazatozs szolgája 
T . Z .

!

Bism arck sajtótörvénye.
§•

A  sajtó teljesen szabad és független, és min­
denkinek szabadsága van lelkiismerete szerint szaba­
don sajtolni rajta —  bort.

§§•
A  sajtó a hatodik nagyhatalom : minthogy nagy­

hatalom. tehát állam ; a porosz sajtó tehát állam a 
porosz államban. Állam  az államban nem töretvén: 
minden sajtó hivatalból lepecsételendő.

§§§■
A  lapok vagy igazat mondanak, vagy hazudnak. 

De mégis, többnyire hazudnak. Tehát veszélyesek. 
H a  pedig igazat mondanak: arról is azt hiszi az 
ember hogy hazugság. Tehát annál veszélyesebbek. 

§§§§•
A z újságírók azon állami kedvezményt élvezik, 

hogy ingyen kapják a szájkosarakat.

§§§§§•
Nyomni mindent- szabad. Különösen a hírlapiról.

I A  kormány és cancellár ellen tetszés szerint 
papirosra teheti véleményét minden irni és olvasni 
nem tudó ember.

§§§§§§s-
Esküdtszék nincs is. Incriminált czikkek szer­

zője tehát nem esküd-, hanem más szék elé idéztetik.

Elegybelegy.
©  Az operista juniálison Hauk kisasszony a Nor- 

í mafa tövénél énekelt egy áriát Normából, Ez volt a 
j  l e g m a g a s a b b  C — 8 0 0  lábnyira a tengerszine fölött.

5 Az is eredeti, hogy mikor a nemzeti színház 
I első tán ezosnője meglátogatta a pénzügyminiszteriálisok 
| zöldmulatságát: azok mindaddig míg a príma balle rína 
( nem távozott, — szégyelték tánezra penderiilni.

0  Tavaszi tegnap délután a lánczhidról a meg­
áradt Dunába potytyant, s elmerült volna, de szeren­
csére feje fenntartotta.

} j> Nagyvárad sziniferense Rádli Ödön ur igy Öm­
leng egy relatiójában valamelyik előadásról: »Az est
hőse (ki is lehetne más?) B ------- fi volt. Hogy mik
előnyei, s énekében és játékákan mi ragad el? azt már 
több ízben kifejtök. Ez alkalommal sem akarunk tehát 
ismétlésekbe bocsátkozni. Hallani kell azt a hatalmas 
hangot, kifejezésteljes éneket, s valódi drámai játékot, 
hogy kellő fogalmunk legyen róla.«

Hogy errö! a valódi drámai játékról és kifejezés­
teljes énekről mink is fogalmat nyújtsunk tisztelt olva­
sóinknak, hozzá toldjuk, hogy ugyan ő az, (ki is lehetne 
más?) a ki Pesten a Tanhauserben azt énekli hogy:

»H a k ő i  y k ö d e t  n e m s e r r t i  l ant n ,
Fel tollnokok tusára szállni!« 

a mi az eredeti szövegben úgy áll ugyan schwarz auf 
weisz: hogy: ha g ő g ö d e t  n e m s é r t i  l a n t o m ,  
f e l  d a l n o k o k  t us ár a  s z á l l n i  — hanem szebb 

| az úgy énekelve.
>  A Néptanítók lapja 21 számának orosz nyelvű 

példányában e állítólag magyar szó, fordul elő: »K i r á ­
l y  f ö l  dt.« —  Ember legyen a talpán, a ki ebből hir­
telen kisüti, hogy itt tulajdonképen a K i r á l y f ö l d r ö l  
van szó. Ilyesektől hemzseg a többi idegen nyelvű pél­
dány is.

j> A Sakka királynakban az udvaroncz urak Zar- 
zetzki gyufával gyújtanak rá a makrára. Nem is tudtuk 

i még eddig, hogy Irinyi már Jakab király idejében kita- 
' lálta a masinát.

Az „Üstökös11 eredeti okmánytára.
Bécsi hirdetm ény.

A Kisaszony,
fekete ruhákul, mely vasárnap fél után két jerekkel Hietzing 
be vöt attól a fiatal ember töl, a Rinek szeren cze vöt egészen 
Neubau utezá ug kiserui, alazatos an felkéretik jelet* J. K. 
S e u b a u  r es tante A d u i.«

Nyomoré Bizonyítvány.
Alól alázatos kérésem után bátor vagyok a nagyméltó- 

ságu urasagnak folyamodni mint kraznai születésű 37 éve3  és 
mint az országát szolgáltam 5 évig és 866 az kenegrétz csa­
tába megnyumorrultam az bal lábomról és a hogy nos ember 
és vagyok és egy lejanyom és van az és csúszik mind a kigyu 
az földön kívánom hogy az mindennapi keneremet keresni 
igoságosan és már miot is vagyok kolosvára ed múl két hunapja 
es Bajosan tudok élni az a szépen instáiom a nagy méltóságú 
Urakat igen szépén instálni méltosztasanak réjám tekenteni 
és segíteni az isten algya meg minden jokal és Boldoságal.

Bizonyicsiik N. D. szolgabiró, és Cs. A. biró és T. M. ! 
jegyző.



Thiers napja után

Igv lm  a phrvgiai süvegből —

Szeretet adomány.
Szentséges Atyánk IX Pius számára.

— 0.4 M agya r államból. —

Tisztelendő Bittér von Lónkat páternek.

T . Lovag ur, kedves barátom !

Szentséges atyánk dicső pápaságának huszon- 
nyolczadik évébe léptékor, az alább következő ajánló 
versecskék kíséretében, idezárok egy darab aranyat

»Sancte Páter ! Rex 
Dive ! Propheta 
Fide ! Sacerdos 
Summe !  benignns 
Suscipe munus,
Quod Tibi jlexo 
Poplite defert 
Pílius, idem 
Servus, et una 
Discipulus, tűm 
Mystajidelis / “

P r ifa e h  J ó z s e f  e sp e re s t  p lé b á n o s .

Macmahon napja.

halósipka.

Tisztelendő Prifaeli József esperest plébánosnak.

Szent atyám ! Máskor kevesebb ajánló Jversecskét 
kérünk és több aranyat.

P á te r  L ioukay. a p o s to lo k  lovagja.Műfordítás.
L a  bonne soeur.
Lábon szőr.

A belrendőr hivatalos functiójában.
Kun-Szt.-Mártonon történt, hogy a város volt 

belrendőre, egy társaságban lerészegedvén. garázdál­
kodásai miatt sommás per utján kidobatott. N agy  
busán, dülöngélve baktat haza felé és egy iszappal telt 
árokba bukik. Ily  állapotban találja fel az épen arra 
menő éjjeli őrjárat.

—  Ejnye, belrendőr uram, —  szólítják meg a 
kifelé kapaszkodót, — mit keres ebben a pocsolyában ?

— C s it t ! felelt a tisztes elöljáró, l e s b e n  á l l o k !
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KRÓNIKÁS ADOMÁK.

Az ö re g  B a log li.A napokban a magyar színészet egy nyolcz- i van három éves veteránját temették el, az úttö­rők elsejét, az öreg Balogh Istvánt, a ki híven és lelkesedéssel szolgálta a szinügyet minden sanyarú időben, jutalmat nem keresve, s a szá­mos nyomorúságot vig kedélylyel fogadva el.A  század első felében mint direktor daj­kálta a még pólyás csecsemőt: a nemzeti színé­szetet. Megfordult az ország minden részében, igy jutott el a Zichy grófok valamelyikének egy jószágára jeles truppjával, a hol is az első előadásra szinültig megtelt a nézőtér.Mikor az előadáshoz fognának, vágtat elő a gróf fogata, hogy ő maga családostul jelen legyen az előadáson. Igen, de nincs hely. Már pedig szorítani kell ha a föld alul is, mert a gróf nagy moecenása a diátristáknak, fényesen megfizet a belépti jegyekért. Mit volt mit tenni ? három nézőt szép szerével kibecsültek a székek­ről, s a nagyúri pártfogó ott foglalhatott helyet. Hagyott is a pénztárt kezelő Gál Minyánál ötven forintokat.A  játék ment mint a karikacsapás, hanem egykét felvonás után a gróf— a többször látott darabban — unni kezdte magát. Megszólitja tehát tréfásan Baloghot.— Nézze csak kedves igazgató ur. Ezt a darabot, a mi a közönség szemeláttára folyik, meg lehet nézni akármikor. Hanem azt szeretném í én látni, hogy a k k o r  m i t  m i v e i n e k  ma­g o k  a s z í n p a d o n ,  m i k o r  má r  az e lő ­a d á s n a k  v é g e  van.  Azt játsszák el a kedve­mért.Balogh fejet hajtott, hogy meglesz.Azzal sietett fel a színpadra, bemutatni a grófnak a világot representáló deszkákat, abban a decolletirozott állapotában, mikor már csupán a vándor társaságot jelenti.A  függöny nyeszeregve göngyölödött fel, s ott ásított a színpad iszonyú rendetlenségben. Bábeli zavar; dekorációk, jelmezek, egymás he- gyin-hátán, olasz fal és tenger, erdő és holdvi­lág, és minden számnélküli tartozékai egy elő­adásnak; ezek közt a médiumon ül Balogh, vele szemben pedig a napos jegyosztó Gál, és veszik számba a pénztárt.

I — Minya te, szólal meg Balogh, hol a be- léptidij, a mit a gróf ur adott.— Ihol van, feleli Gál. Ötven fór int kerek-szám.— Hazudsz, rival rá Balogh. Eltagadod a | felét; én tudom hogy a gróf ur kétszer enynyit adott neked.— De hiszen enynyivel is urasan megfize­tett a bilétekért.— Fizetett dehogy fizetett. Ő méltósága gavellériájától nem is várhatni kevesebbet száz f o r i n t n á l !Zichy nevetett volna a tréfán, ha véletle­nül nem az ő rovására ment volna. Hanem si­etett helyre ütni: hogy a másik ötven forint csak tévedésből maradt a zsebében, tessék ked­ves direktor ur. De többé nem volt kiváncsi megtudni, hogy mit csinálnak a szinpadon, mi­kor vége van az előadásnak.Akkoriban is tudtak írni, (nem csak most,) olyan darabokat, a mi sehogysem akar meg­tetszeni az áldott publicumnak. Egyszer ilyen egy darabot hirdetett a szinczédula, de bizony | az előadásra egy filégy se ment el. Másodszor i még hangosabban hirdették a czédulahordók és i plakátok, hogy a tegnapi darabot ismétlik. A k­kor még épenséggel kongott a színház. Harmad nap jelenté Balogh a szinlapokon:»Hiába is okoskodnak, mert addig más darabot nem adunk, mig ezt meg nem nézik. <A nézőtér pukkadásig megtelt.
—dó.BartakoviCB.Az 1865-ki országgyűlési képviselőválasz­táskor Eger egyike volt azon városoknak, hol a legnagyobb izgatások történtek. Különösen az alpapság volt az, mely mindent elkövetett, hogy Eger inventariumát — C s i k y t  megbuktassa.Azonban nem volt elég a szép szó, kellett oda még egyéb is : — krisztus! Ámde ezzel a jó tisztelendő urak nem rendelkeztek oly mérvben, hogy a szavazó atyafiakat zászlajuk alá csábít­hatták volna. Elkezdték tehát a jó atyát —  az érseket — czirógatni, vérmes reményekkel táp­lálni annyira, hogy az öreg ur megnyitotta er­szényét. Lett hegyen-völgyön lakodalom, eszem-



305iszom, dinom-dánom, hanem azért Csiky Sándor az emlékezetes babkarókkal nagy többséggel (az ellenfélnek 9 jutott) képviselővé választatott.Meghallván az iszonyú vereséget az érsek, maga elé hivatta a kolomposakat s igy szólt: Na, hol a követetek? Bele vittetek a majd meg­mondom mibe, de ez volt az első és utolsó!
B o t  P ftl.Az Üstökös legutolsó számában megjelent krónikás adomák elseje nem Botlik Pállal, ha­nem a hires Bot Pállal esett meg.Nyári Pálhoz nem bírtak semmi képen i bejutni, végre Bot Pál határozá el magát, hogy I ő megkísérli a beszélhetési engedély kieszközlé- j sét. Fölment kora reggel Haynauhoz. Az inas, ki épen a reggelit akarta bevinni urának, nem bo- csátá őt be, de ez egy cseppet sem hozta Bot Pált zavarba. Mikor a szolga kinyit'á az ajtót, hogy bemenjen rajta, ő oda állt a küszöbre, s maga jelenté be magát az ő németségével, ekképen: Herr ekczelencz, Bot Pál fischkál will sprekken Nyári Pál.«E  különös beköszöntés .mosolyra derité Haynaut s e megjegyzéssel:« dér ist ein ku- rioser Kerl«, bebocsáttatá Botot s jó kedvüen kérdé tőle: » Habén sie schongefrühschtükt?* mire Bot egy keményen megnyomott »Nikt«-tel fe­lelve, nem csak hogy az engedélyt megnyerte, de még meg is reggelizett a rettegett férfiúval. Mikor aztán kijött, ezt súgta pda barátainak:»Bolonddal bolond módi’a kell elbánni.*Ugyancsak Bottal történt! még patvarista korában. E g y  korcsmáros név azonosság foly­tán félre vezettetvén, bizony ősi tartozást köve­telt rajta, miről Bot urnák semmi tudomása sem volt, miből aztán e két egyén között erős vit;>| támadt. Bot már tovább nem állhatván, elkezdé i az én német kocsmárosomat botolni. — Princi­pálisa a zajra benyit s bámulva kérdi: »Bot ur az istenért mit csinál ?« —  »Korrigálom ebadta németjét!« felelt ez komolyan tovább folytatva a különös műtétet.

E gy  ny it ra i k ö z s é g b ir é .Ama boldog emlékű Bach-korszak alatt tör­tént, hogy egy Nyitra megyei község birája

parancsot vesz, hogy a faluján átutaz*'' Albrecht : főherczeg illő fogadtatására rendelje ki az egész falut és á 11 í t sa f e l  h á r m a s á v a l  embereit.A  nagy nap előestéjén személyesen is meg­jelen a p e c z i r i k t e r ,  hogy rendelete pontos teljesítését a birónak hivatal vesztés terhe alatt szivére kösse. Már tovább akar menni, midőn a biró megszólal:»Meglesz, nagysás uram, próbáltam is m ár; k e t t e s é v e l  egymásra állítva még csak menne valahogy, de ha a h a r m a d i k a t  is r á j o k  á l ­l í t o m ,  l e z u h a n n a k  m i n d a n n y i s z o r ! *
Szerelmi lyra.

F o n to s  k é rd é s .

Mi az a szív mondjátok meg.
Micsoda a szerelem ?
Ez aztán a fontos kérdés,
Ki felel rá énnekem.

Hisz a s z í v  is oly húsból van,
Mint a kéz és mint a láb,
Mégis hogyha lánykát látok:
Szivem mozdul hamarább!

S a láb, kéz, utána mozdul:
A láb utoléri öt,
A kéz fogja kis kacsóját,
S igy szereznek szeretőt.

Ah de pardon ! utolsónak 
A láb mindig nem marad:
Ha veszély van, ha atyus jő :
Láb az első: — elszalad.

^  ly u k  Miska.

Szerepcsere.

Ketten jártunk házatokhoz,
Vén tanárom s jó magam,
O szerette nevelönöd,
És én kedvesed voltam.

Ketten járunk most is oda;
De változott a szerep,
Nevelönö nekem jutott.
A tanár meg jegyesed.

Meteor. ;



//

s. E. — Csendesen, gyerekek, hagy somok rá egyet. Csak a véknyára. hogy meg ne sántuljon. (Végig nyújtja.)
^ . n n o  S z l á , - V 3 r .

s. E. — He, sok rósz csontja, vétett nektek ez az ártatlan, hogy nem nyughattok tőle ? N’o ne pityer égj Menyus. nem hagylak én téged másnak ütni! (Menyus — nem nevet.)



307Pesti élet
(■kdesgergelyesepigrammák.)

Hogyha zuhog zápor:Pest öntöz, hogy ne legyen por.

Szél ha fujóba vagyon:Söprik utunk de nagyon.
K egyes szög.

—  Lássuk mit tud, szól a tanár a mértani vizs­
gán egyik deákhoz. Rajzoljon csak oda egy h e g y e s  

' s z ö g e t .
A z  kérdőleg tekintget jobbra-balra, egyszer az- 

j tán neki bátorkodva rápingál a táblára egy —  hegyes 
| léczszöget.

1b! líf
#! J  Hl1

;!kk ~ f  I

ji ' :i r  ^1111| |M • !i
1 ^ =  í ijf.

Hold süt a naptárban ? — Fél-gáz s egygyipti homály van.

Szép ha pedig az idő :Pest üres, — zöldbe kilő.
-dó.

Az m e s t e r s ig !
» Hallottad-e, te czigány! hogy az öcsédet el­

fogták, megkötözték és börtönbe vetették !?« H á t hol 
fogták el?« —  » H o l ? a  Szarvasék padlásán, szalon­
nát akart csenni.« —  »No bizson talán neliizs is 
valakit a padláson elfogni, de eress ék sabadon, 
úgy fogják el ha tudják, azs lezs a mestersig.



308

A palóc* az egri templomban. A „Mocsok varga/1
Bemegy a palócz Egerbe fiával s megállva a 

nagy templom előtt, szól fiához:

—  Neeszi Bera, inyeö nattemplom ez itteég, a 
meenk meg csak segrestyeenek sem vaona jaó mel- 
leeje! . . .  de te csak maradj itteeg a szekerveő, hogy 
im el ne hajtsák a loakat, majd een meg bemeek 
miséét hógatnyi!

Mikor visszajött, fia a ki már elunta a várako­
zást igy szólt: »No apaó, hát mit tátotta ojan soká 
a száját oda be, mit bámaót ojan sokáig ?«

—  Heé B e r a ! otteeg lettee vaóna csak ! . . .  H á t  
a hogy bámeeszkodok a rettenteő nagy keepeken meg 
ablakokon, hát eczczer csak im méh hózzák a kis 
csengetyeőt, —  de azeér ojan nagy vaót az, mint a 
mi kis harangaónk. —  Oszteeg kigyött rettenteő sok 
pap gyertyávaó —  de annyian vaotak otteeg, mind 
a kutyábá a baóha! —  legutóára pegyig kigyött egy 
veén meérges pap, osztég mehharagudott, hogy eő 
bion nem miseezik! kapta magát, leüt a szeekre.

»A g yig  meg a kaóruson elkezdtek muzsikányi;| 
egy hosszó veékony neémet meg im ott integetett a 
botval, hogy tánczójjanak mág, de a sok neém et' 
csak nézett egymás szemi közéé, hogy ki kezgye mág, 
de bizon egy se mert hozzá fognyi. Akkor een meg 
kapom magam, oda állítok a közeepre, levetem a csu- 
hujámat, elkezdem járnyi a verbaongost. H á t eczczer 
csak rám zudú a rettenteő sok neemet, hogy im ki­
dobnak. Eeen meg engedeemet keértem, hogy nem 
tudtam, hogy itteeg nem szabad tanczaónyi, meg hát 
az a hosszó neémet meér integet hát avi a botvaó ?

» A  veen meérges pap meg sehossem akarta 
emondanyi a miséét, már pegyig egy fiók pap a köny­
vet is eleeje tartotta, hogy mongya mág, de bi ő messe 
mozdaót, csak im vonyogatta a vállát.

A  »mocsok varga« néven nevezendő csizmadia 
arról nevezetes, hogy ha elkezd beszélni, nincs ember 
a ki értse.

A  f ____ i nagyvendéglőben iddogáló társaság­
ban egyszer magyarázgatván valamit, egy szintén je ­
len volt lakatos ezen szavakkal akarta száját betöm ni:
—  A  kinek bolond fia van, vargának adja.

M ire Mocsok nemes indigvátióval imigyen tákadt ki:
—  Szemmel kilátom, hogy ön itt e tisztes kocs­

mába e tisztes asztalnál megjelent. Ön szennyes szen­
vedélyes karakterával ne sértegessen, különben kettős 
értelemben fedezendem fel bűnét! Ön szeszélyes és 
kocsmába já r! Ön a remek megsértésére hamis kul­
csot csinált s bele nyúlt vele a plébe! Önnek szeny- 
nyes szenvedélyes karaktéra be van iktatva a könyvbe.
— Alászolgája!

Nem^ mert ^bezzeg a lakatos többet belekoty- 
tyanni.

Nem kevéssé feljegyzésre méltók az ő különféle 
alkalmatosságokból elmondott műszavai és terminoló­
giája. E g y  nehányat ide jegyzünk próbának:

S z ü r e t k o r .  M ily fajta mustot parancsolnak 
kedves vendégeim ? Édeset ? vagy a melyik már moz­
galomban van?

B o r  k ó s t o l á s k o r .  Ennek a bornak pompás 
kőszikla zamatja van.

H a  a p i p a s z á r  n e m  s z e l e i .  Ebben a 
megyszárban mocskos torlódások képződtek.

M i k o r  a s z e m e  f á j t .  Ennek az egyik sze­
memnek szenvedélye a belső circuláréján kívül esett.

H i d e g b e n .  Ennek a fagynak zuzmájára enge­
detlen büszke módon égeti testemet!

Nihil.A kit a Pegazus megrugott.
Vallomás.

I

I

»H á t eczczer egyik fiók pap kitanátaa szive 
szándékját. K apta magát, egy kajmós botot a kezibe i 
adott, egy nagy tátogaó esuka-feőt meg a fejeébe ' 
nyomott; meg a veen pap azt is eegondaóta, hogy j 
mág deé lesz mingyág, eekeek mondanyi a miséét; hát 
oszteeg teökeet. —  Odaíönt meg a kauruson örö- ' 
műkben, hogy mettudták mozdeitanyi hejibeö, ekezd- 
tek trompéráznyi, meg kerepityeenyi, oszteeg igy tudta 
eemondanyi nagy nehezen a veen meerges pap a 
miséét!«

Szép kis lány, mért mentél ell a lakomnak előtte, j 
Nem vesztém vala el dóbogo szívemet én.

----- *_gSL-*------

Durchhaus.
—  Ejnye hát nem tud magára vigyázni öcsém, 

vak légy módjára rohan az embernek. Talán csak 
nem akar a lábaim közt keresztül buvni? —  kiált a 
gólya lábú tiszt egy beleütköző múzsa fira.

—  Bocsánat uram, de »Durchhausnak« véltem, i7
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A szomszéd kisegít.
A  b — i alispán egy szót se tudott németül, me­

gyéjében pedig nagyrészt svábok laktak. E g y  Ízben 
beállitnak hozzá valami pörös sógorok,'s tört magyar 
nyelven előadják panaszaikat; de mire a tisztázásra 
került a sor, az atyafiak összeverekedtek egymással. 
A z  alispán rájok akart kiáltani, hogy hallgassanak, 
de nem jutott eszébe a német kifejezés. Hirtelen  
becsengeti tehát inasát s kérdi tőle:

—  Te Jan csi, hogy hivják a szomszéd susztert ?
—  Schweiger Johannák, felel az inas.
A z  alispán rácsapott tehát az asztalra e sza­

vakkal :
—  Johannet ihr verfluchter Schweiger!
E l  is hallgattak azok.

K iv ü l hordja.
E g y  jó barát, ki hiú volt a hajfürtözetére, meg­

szólítja a m ásikat:
—  Ejnye barátom, de korpás a hajad.
—  H ja , ez ;onnan van —  feleli amaz —  mert 

én kívül hordom azt, amit te belől.

Cjíyuri gyerek.
Gyuri gyerek babot dugott a fülébe, még pedig 

oly mélyen, hogy orvost kelle hivatni, ki is legelébb 
is kérdezi, hogy mért tette azt.

— H á t kérem, a tanító ur mindig aszondja, hogy 
a mi egyik fülemen bejön, az a másikon k im egy; hát 
bedugtam a másikat, hogy mégis maradjon valami a 
fejemben!

A szofogadó Ferkő.
— H á t Ferkő, te mindig ilyen kicsiny maradsz 

és nem nősz! H o g y  van a z ?  kérdi a bácsi unoká­
jától.

—  A z  azért van, —  mert szófogadó vagyok!
—  H o gy hogy fiam ?
—  H á t az apa, ha jó vagyok, mindig megsi­

mogatja a fejemet és aszondja: »maradj Ferke min­
dig csak olyan, a milyen vagy!«

Jó orvos.
E g y  orvos dicsekedik, hogy betegei közül még 

egy sem panaszkodott reá.
- M ár az igaz, veté ellen valaki, hisz mind­

nyája hallgat a sírban.

tzenet.
O tt szoktam én ablakánál,
Lenni minden délben szépen,
D e ma igen sok a dolgom,
Bármíkép is toldom foldom,
Nem mehetek, szépen kérem.

F á j a szívem, ez siettet.
Izzadok is, de mi haszna ?! . .
Nehéz munka, tudja kérem,
S  nincs is hozzá varrógépem 
Czipőm varrni, csak ár s dratva!

B endegtU .
— —r~S23—--------

Szerkesztői subrozal.

—  »? .«  A  kérdéses dolgot nem vettük.—  A. P e s t e n  
Az utolsót már Bernáth Gazsi halhatatlan barátunk megirta 
volt az Üstökösnek. A  többi kitűnő ; fel is használtuk. — M. 
Korpási urra nem emlékezünk hamarjában; nem fog ártani, 
ha újból bemutatja. Ezek egyrésze beválik.— Z a p 1 a t y  i. Úgy 
volna az nagyon mulattató, ha komolyan tetszenék megírni. 
Megérdemli a fáradságot. —  F a m a. Jól szuperált. Szívesen 
vesszük. —- N. Valami ez. Csak rajta. —  D. M. Sovány szál­
lítmány. No de ez is jobb mint semmi. —  A  g y o r s í r á s  
j ó  r ó s z  o l d a l a .  Nem közöljük.

Előfizetésre felhívás.Mi nem fujunk csalogató előfizetési trom­bitába.Ott van a Bolond Miska és a Mátyásdeák ; ott van a Borszemjankó és Ludas Matyi. A  ki ezeknek előfizetési felhívását olvassa, sietni fog prenumerálni az Üstökösre
jnlius-deczemberi félévre 3 frt 50 kr. 
jolius—szeptemberi évnegyedre 1 frt 75 kr.

Lap talaj dón ős és felelés szerkesztő

J Ó K A I  HÓK.
aká.3i : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1873.

NYOM. AZ „ATHENAEUM11 NYOMD.
(Athenaenm-épfllet.)

H ird etések  fe lv é te tn e k :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, Pest, József' 

tér 12. szám alatt.,
és Béesben KImtner-strasse 8. szám 

I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Me.azi:

P O L L Á K .



gépgyára
Pesten, soroksári-utcza 20 . szám,

ajánlja készletben levő

hordozható cséplőgépeit tisztitó és zsákoló szerkezettel, hozzátartozó (j lóercjü, erős szerkezetű, hordozható, könnyű járatú já r g á n y a it ,
továbbá

iá -fé le  és
2, 3,4 lóerőre járgánynyal együtt, szeleié- és szóró-rozstáit-

Különböző ekéit, vető- és aratógépeit szénagyiljtőit, boronáit, szecskavágógépeit, kéz- vagy lóerő után. répavágóit, kukoriczamor- 
zs o liii. minden nagyságú zúzógépeit, olaj- és lőpőrtő-sajtóit. s iő r lő it ; valamint

mozdonyait
cséplőgéppel s körfűrésszel, fekvő gőzgépeit kazánnal együtt;

őrlőm alm ait ló- és gőzerőre tisztitóval vagy a nélkül, valamint minden nagyságú vizszivattyuit 
Gyártmányai szilárdsága- és czélszeriiségeért kezeskedik.

Et-terem-megnyitás
Van szerencsém tudomásul hozni, miszerint a l lS I t V A U  1- W

és  m a g y a r-u tczá ra  nyíló  sarokházbain,

998őrforráshoz“
czimzett étterm et állítottam fel és vasárnap m á ju s  
35-én megnyitottam, melynek vezetésével

Gabányi Sándor uratbíztam meg.Elvem és legfőbb törekvésem leend, a lehető illendő árjegyzék mellett, legjobb ; étel és ital kiszolgáltatása által a t. közönség teljes megelégedését kiérdemelni; ajánlom tehát vállalkozásomat szives pártfogásába és maradok nagyrabecsülésem kifejezése mellett
Budapesten, május 22-én 1873.Alázatos szolgája



Érti Károly,
fodrász és hajmüvész Pesten.

Gránátos- és hatvani-utcza sarkán 1. sz.
Ajáulja a nagyérdemű közönségnek 

u j a n o n  m e g n y i t o t t

& A  «

a legdivatosabb
l ia jé lc e lr ls e l e s  m i n d e n n e m ű

hajmunkákkal és miifonásokkal
a legolcsóbb árakon.

Megrendelések mindennemű h a j é k e k r e  a legrövidebb 
idő alatt eszközöltetnek.

Készletben vannak mindennemű fo n a d é k  és e llig - 
n o n o k  5 forinttól fölebb.
H a jfü r t ö k  és  e l i ig n o n o k  k ik ö lc s ö n ö z t e tn e k .

A t. hölgyek kényelmére a bemenet a hatvani utczában
is van.

[■ Régiség- és ásvány-gyűjtemények " ■
h  3 írttól kezdve fölfelé g j

| használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak. || 
a  ó- ésujdivatuak minden árban kaphatók az £

| érem-, ásvány- és régiségtárgyak g
H  irod ájáb an , a régri tlo y d e p ü le tb e n . f l■ i—* 434 g
s a i B B i i B Q D  m ű m  m m

Pressburger Vilmos
legolcsóbb és legnagyobb

r u h a r a k t á r a  M a g y a r o r s z á g b a nkirály-utcza 18. szám, Jálics-féle házban
ajánlja dúsan berendezett raktárát mindennemű uri-ruhákban, 
melyek a legdivatosabb szövetekből elkészitvék, és legújabb sza- 

básuak, még eddig nem hallott olcsó árakért:
Tavaszi öltönyök 12 írttól 30 írtig
Felöltők 7 20
Tavaszi v. őszi kabátok 6 » 1?
Salon-öltönyök 20 » 35 »
Jaquet- vagy kabátok 8 » 25 >
Frakkok v.salonkabátokl4 » 30 >
Nadrágok 3 » 10 >
Mellények 2 » .6
Hálóköntösök 8 » »
Gyermeköltözetek 3 A >
Uti-köpenyek 13 > 25 »
Vadászkabátok 5 12 »Mérték utáni megrendelések 12 óra

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
^  A legbiztosabb és legkellemesebb szer

^  váltóláz ellen,
Xkülönösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép 

bevenni nem képesek, a

H Chinin-osokoládé x
X és a X
H Cliintn-cziikor j|
J^Rozsnay M. gyógyszerésztől Zombán Tolnamegyében,Jg 

^melyeket a magyar orvosok és természetvizsgálók nagy-^A 
gvüléseX X

£  F i ú m é b a n  ^
y  pályadijjal koszoruzott. y

Kapható vagy megrendelhető a birodalom m indenig 
j^ jó 'm rü  gyógyszertárában. ^

y  A hamisításoktól óvakodni k e l l ! ^

X* *  Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoru-^ 
zott készítményt kérje és fogadja el. 4552 1—35

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

l Te w - Y  o r k b a n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten

O H M  C. O.
főképviselőjénél 

J ö z s e f- t é r  15. sz.
legjobb hirben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  f r t t ó l  kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelm ztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik s 
intéssel vagyun lelkiismeretlen gépkereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisitani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

21994—
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i
*s a a iá  sa ia a v

alatt elkészíttetnek; a vidékrőli megrendelések i leggyorsabban elintéztetnek. •Ezenkívül nagy választékban min- ; dennemü posztó- és gyapot-árukat gyári árakért tartok.

K é g i  j óolasz hegedűk.
Budapest, Józsefváros

ösz-uteza I6-öik szárr\ alatt
kaphatók.



Franczia \

sodavis-készitő-
ír  é  p  e  1c.

Dr.Fk.xrrt kitűnőnek ismert gépei főraktára 
Magánzók részére legalkalmasabb, mivel 
követve az utasítást, bárki készíthet cse­

kély költség mellett kitűnő sodavizet.
2 4 6 8 10 meszeiy-

f  9.— 10.— 11.— 14.50 17.-nek
_A_Bít«égo pírokkal is szolgálok.

N y S t r i  id é H V .  ^  {vizszürc'készület"
J ____________________ ___ V ---------  ( F i l t e r ) .

Utazószerek.
Faőndök urak és hölgyek részére 24—42" 
3.20—25 írtig. Kézi és nagyobb bőr- és 
vitorlavászon öndök3 20 —40 írtig. Uta­
zótáskák, üresek és berendezettek 1.80 
60 írtig. — üti toilettek és szekrénykék, j 

plaid-szijjak, vállba függeszthető és 
övtáskák legújabb nemei.

=5 Rajzokkal ellátott árjegyzék-
kél kívánatra szolgálunk. / á  

' *
KERTÉSZ ÉS EISERT.

/ x _

F a g y la l t k é s z i t ö - g é p e k .
Meidinger tanár legújabb önműködő gépei 
3 6 12 24 adagnak

írt 9.60 12— 14.50 18.—
Henger alakú fo rg ó - Medenezealaku

gépek:  * gépek:
írt ÍU80 15 50 14.50 és 18 írt.

R u g a n y  e s ő ü l t ü u y ö k .  ^
Ujjakkal és fejfedővel. . . .  írt 10—19.50 
Kocsizó és lovagló-köpeny . . , ,  16—28.—
Elég. d rap p szin ii................................ 17—28 —

Fiu-öltönyök. Honvédtiszt-köpenyek.

I n d i a i  i 'i ig g ö  h in t a - á g y a k .
Csinos, kön nyű , magával vihető to-.ban, szabad­

ban és szobában alkalmazhatók:
1. sz. 50 font h o r d e r e jű .....................írt 3.50
2. „ 300 „ ,  ............................. 6.—
3. „ 12' 0 * .....................„10  —

( F i l t e r ) .
! Berlin és Angolkon legjobb hirü gyáraiból,
| mint az egészségiéit n vizet tökéletesen 
tisz t itóa z  utolsó járvány alkalmával ki- 

j  tűnőknek bizonyultak be Bármily edény- 
j  bon használható szűrő* írt 2.50- 12. Na- 

gyobbszerü. edénynyel ellátott 
K  szűrök 12-60 forintig. .A

Lovaglószerek. ^
> ugol disznóbőr úri nyergek 15 fo- j 

rinttól kezdve.
Hölgy- és fiunyergek. Angol kantárok ' 

2 írt 65 krcól 10 írtig. 
Kengyelvasak és szijjak, nyeregta­
karók . lovaglóostorok, sarkantyúk, 

lómértékek . lábmentők , fran- /A  
czia istálló-lámpások v̂ l

sat. sut.

KERTÉSZ 336 EISERT.

U

WmT A ngol patent kerti fecsken­
dők. Rugany-csőre illesztett, szilárd -ár- 
garéz-fecskendők, melyek egyes erős su- 
gárban vagy esőzuhany alakjahan meglepő i

Egyéb, a nyári idényre alkalmas csikkek.
t kerti feraken- U-Hf _____.. ... .i- . • . •. ? ViziiAháiF ürdő-szerek  : fürdő -  táskák, 

fürdő- és toilette-szivacsuk, szivacstaitók, 
dörzsölő-kefék, keztyűk és kendők, uszó- 
féjkötők, sipkák, rugany uszó-övektávolságra szöktetik a vizet,— egyszerű s ;  “ '  .

könnyű kezelésük igon ajánlja ezeket üveg- < s e i a o o t o k ,  gyermekei es fiuk >za-
házak és házi kertek számára. Nagyságuk ! 
és minőségűkhez aránylag darabja 8 -9 ,5  
10—17 forint.

9 ^ ^ Nyári legyezők, felette dús vál­
tozatosságban, fából készültek bati.-t- és 
selyem-részekkel , festvényekkel díszítve, 
összerakhatok stb. 25 krtól kezdve 10 írtig 
darabja.

Óriás nyári legyezők, jelenleg '< 
igen kedveltek, 90 krtól 12fr:ig. }

í j í r  Nap. és en tont cas-ernyök, {
a legújabb divatnak és legválogatottabb iz- \ 
lésnek mégfelelö, valamint jutányos olcsó ) 
nemekben is 1 írt 80 krtól 15 Írtig.

N apernyők urak részére , 2 J
írt 20 krtól 7 írtig.

Esernyők , alpacca és legjobb se- $ 
lyem-szövetekkel bevonva 3 75—lO öOkrig, S 
legjobb angol 12 bordás ernyők 12—15 írtig. \

ü j an gol rngany-esernyök \
darabja 8 írt.

9 ^  V irág-a szta lk ák  8 —25 írtig. < 
9 ^ *  Függő v irág -k osara k  ablakra \

1 50—6 írtig.
9 ^ ^  M adár-kalitkák íelfüggeszthe- >

tők és asztalkákon 2-80—21 írtig.
K erti gyertyatartók  üvegfe- \ 

dokkéi gyertyáknak 1 Irt , petróleumnak ' 
1 írt 70 kr darabja.

Fj párisi légyfogó-ü vegek . 
Sajátságos szerkezetüknél fogva önműkö­
dők. s minden eddigi találmányokat fölül­
múlók, darabja írt 1 50. pakolási dij 35 kr. 
Pohárra alkalmazható légyfogó pléhfede- 
lek darabja 20 kr.

i f P  Fürdői hévm érök 50 krtól 2
forintig.

mura , 25—50 krig. természetes fa-botok 
25—80 krig. finomneraüek,: igen elegánsak 
1—8 Írtig . dohányzó- (csibuk)botok 2.50, 
10 frt 50 krig, törös- vagy stilét-botok 2 50 
12 forintig

—n\  izpoh ár-tartők  65 krt 1 1— [h m
3 50—15 írtig |aar ItereiKie/.ett iiiue/.e-tokok I
szilárd zárral ellátott szekrényben 5 üveg- II 
gél frt 10 50. 8 üveggel 15 frt liehüt*-shez 
alsalmas jégosztálylyal frt 35.

~ j* r  Ilahverőgépek 2 - 8 50 krig.

M u l a t t a t á ^  u 1.
K ettős úti táv cső , kitűnő há­

romszor változtatható lencsékkel, úgy hogy 
színházban szintúgy, mint s abadban a l?g- < 
nagyobb távolságra használhatók , szijjal ; 
ellátott, vállra akasztható tokkal 26 frt. 

m r  F inom  egyes távcső három ki- < 
vonással, bőrrel bevonva frt 6 50. 

m r  A n gol szivartárak 25—75 da­
rabnak, vállba függeszthetők 3.85 4.80, '
5 75 krig. >

P C *  Franczia fel költő-órák , 36 
óráig járó művel és felköltővel 7 frt.

3 ^ *  A ngol por elleni szem üve- ; 
gek 40 kr, a szemet óvó színes szemüve- > 
gek és lorgnet:ek 40 krtól 2 írtig.

3 ^ *  Sodrony étel-födök 7—12hüv. 
35, 40. 5 t, 60, 70, 80 kr.

H ütö-m edenczék 2.50-5 írtig, j 
W *  V aj- és sajt-tán yérok  

fedővel 160—5 írtig.
I W “ K is  vajkészitő-gépek , me­

lyekkel nehány perez alatt vajat készit- 
hetni 4.20 kr.

3 ^ *  Saláta-készletek fából és szá­
rúból 30 Krtól 3 írt 50 krig. 

a r  Eczet- és olaj tartók 1—5 írtig, 
a r  Asztali- és nzsonna-készle- 

tek , kávé- és viz-tá lezák, evő- és 
kávéskanalak, k enyérkosarak , 
gynfatartók és egyéb, a háztartásnál, 
valamint Kávéházak és vendéglők beren­
dezéséhez szűk séges czikkek készletben 
tartatnak.

uveg-

F lobert-fé le  ezélp iszto lyo k  
és pn sk ák  nem durranván . szobában 
mint szabadban sok mulatsággal párosait 
gyakorlathoz a czéllóvészetben igen ajáu- 
landök. Pisztolyok 9 írttól 13 írt 50 krig, 
pnskák 18—30 írtig.

Vas czéltftblák ezekhez , kiseb­
bek írt 5.50, kiugró bohóczezal és elsülő mo­
zsárral 9.80 kr.

Jó szerkezetű b o lz -p u sk ák
kisebbek 15 frt, nagyobbak 25 írt

3 ^  Cíanbert-féle h á tu ltö ltő  egy­
csövű könnyű kerti madávfegyver , dísze- 
sen kiállítva, darabja frt 31.

SWF"’ H a lá szó -b o to k , kivonhatok 1 
forinttól 16 forintig.

a r  K ész h a lh orgok  12—50 krig.
| f4T R u ga n y-la bd á k  és b a llo n o k ,

színesek és szürkék, 10 krtól 2 írtig
3 9 ^  M elodion-sípládák harinoni- 

umhangokbal, tdnez- és egyéb zenedarabo­
kat jtászök , szabadban ig*-n sok mulatsá­
got szere-nek, egyszerűek 4 darabbal 9 frt, 
6 darabbal lő frt, 5 darabbal és contrabas- 
sal 16 frt.

3 ^  P apir légh ajó k  , borszeszezel 
használhatók 35 krtól 1 frt 60 krig.

Ü ^ ^ V o Ia n s 1, k a r ik a já té k o k , le p ­
kehálók, botanizálö szclen czék
stb stb

S W *  Színes papi rl ám  pások táncz- 
termek és kertek Kivilágítására nyári es­
télyek alkalmával , sokféle díszes és jutá­
nyos nemekben 20 krtól 1 írtig darabja.

dús választékát |/FRTCC7 ÓoFIQFRTPesten’ Dorottya-u.2
ajánlják l \ t í l  I k O L  O ö  L l v L Í I  I szinháztéri szeglet.

............ írásb eli m egbízások pontoean eszközöltetnek. Meg nem felölő tárgyak visszavételek. ^ --------




